Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen
Cyfeiriad/Address: Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ
Ffon/Tel:01407 740046
Ebost/Email: valleycommunitycouncil@gmail.com

Safle we: http://www.cyngor-cymuned-fali.cymru
Website: http://www.valley-community-council.wales

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council Meeting
21.06.17 7.00 yh/pm

Pafiliwn Parc Mwd Pavillion

1 Croeso Welcome
2 Presennol Present
Cynghorwyr: Councillors
D Walters (Cadeirydd) D Walters (Chairman)
CTorr CTorr
G Browne, MBE G Browne, MBE
W Rogerson MBE W Rogerson MBE
K Taylor K Taylor
H Wilson H Wilson
CynghoryddSir County Councillors
R A Dew R A Dew
G O Jones G O Jones
Ymddiheuriadau Apologies:
Cyng M Swaine Williams Coun M Swaine Williams
Cyng K Furlong Coun K Furlong
Cyng Sir R A Dew County Coun.R A Dew
3 Datganiad o ddiddordeb Declaration of interest
Dim wedi ei derbyn Nil received
4 Cyf-ethol aelodau newydd Co-option of new members
Yn dilyn gosod hysbysiadau ar safle we y As a result of advertising on the Community
Cyngor Cymuned ac ar y blychau hysbysebu yn | Council website and on the notice-boards in the
y pentref, derbynnwyd un llythyr oddiwrth Mr N village, one letter had been received from Mr N
Tuck, cyn gynghorydd cymuned. Tuck, a former community councillor.
Cytunnwyd i gyf-ethol Mr Tuck fel aelod newydd | It was resolved to co-opt Mr Tuck as a hew
a gofynnir i’r clerc ysgrifennu ato i gadarnhau. member and the clerk was requested to write to
him to confirm.
Cynnig/Eil HW/KT
Prop/Sec HW/KT
5 Trafodaeth gyda’r heddlu- Gwahoddiad agored Discussions with the Police — Open invitation
Dim cynrychiolwr wedi mynychu. No representative attended.
6 Cofnodion cyfarfod 17.05.17 Minutes of meeting 17.05.17
Cytunwyd i dderbyn y cofnodion fel cofnod It was resolved to accept the minutes as correct.
CYWir.
Proposer/Secr WR/KT
Cynnig/Eil : WR/KT
7 Materion yn codi (17.05.17) Matters arising (17.05.17)
7.1 Cais Parcio Anabl Disabled Parking Space Request



mailto:valleycommunitycouncil@gmail.com
http://www.valley-community-council.wales/

Derbynnwyd llythyr oddiwrth Gweithiwr
Cymdeithasol yn cefnogi’r cais ac yn adrodd y
byddai cais newydd yn cael ei gyflwyno yny
dyfodol.

Cyttunwyd i ddisgwyl hyd nes oedd cais ffurfiol
wedi ei derbyn ac ail-gysidro adeg hynnu gan

ystyried cynnwys vy llythyr.
Cynnig/Eil KT/HW

A letter had been received from a Social Worker
supporting the application and reporting that a
new application was to be presented in the
future.

It was resolved to wait until the application is
received and re-consider at that time, taking into
account the contents of the letter.

Prop/Sec KT/HW

7.2 Torri’r gwrychoedd tu ol i'r pafiliwn Cutting the hedges to the back of the pavilion
Fe fyddai grwp cymunedol yn torril'r gwrychoed | A community croup had offered to cut the
ond ‘roedd angen i'r Cyngor Cymuned drefnu hedges but the Community Council would need
skip. Oherwydd y gost o gael skip ar y safle ar | to arrange a skip. In view of the cost of
risg y byddai wedi cael ei llenwi gan bobl obtaining a skip on side and the risk that it would
aelodau o’r cyhoedd cyn i'r gwrychoedd gael ei be filled by members of the public before the
torri, cytunnwyd i ofyn i Mr Redmond am hedges have been cut, it was resolved to ask Mr
amcangyfrif ar gyfer torri’r gwrychyn. Redmond for an estimate to cut the hedges.
Cynnig/Eil KT/\WR Prop/Sec KT/WR

7.3 Liwybr Cyhoeddus Parc Branwen Public footpath Parc Branwen
Derbynnwyd llythyr gan aelod o’'r cyhoedd yn A letter had been received from a member of the
cwyno ynglyn a choeden oedd wedi gor-dyfu ar | public complaining about an overgrown tree on
y llwybr. the footpath.
Cytunnodd Cyng Wilson i gyfarfod gyda’r Coun. Wilson agreed to meet with the
cwynwr ac ymchwilio’r gwyn, gyda bwriad o complainant and investigate the complaint with a
gymeryd unrhyw gamau perthnasol i ymdrin a’r | view to taking the appropriate steps which may
sefyllfa. be required to resolvethe situation.
Cynnig/Eil CT/WR Prop/Sec CT/WR

7.4 Diweddariad cyfarfod ynglyn a risg llifogydd Update on meeting held to discuss flood risk
‘Roedd Cyng C Torr a D Walters wedi cyfarfod Counc. C Torr and D Walters had been with
gyda swyddogion y Cyngor Sir , y tir-feddianwr, | officers from the County Council, the landowner
a chynrychiolwr o Network Rail. Mae un cylfat and representatives from Network Rail. One
ger Hen Swyddfa’r Heddlu yn rhedeg i'r mor culvert behind the Old Police Station flowing into
mewnol yn cael ei rwystro gan waddod. Y the inland sea is being blocked by sediment.
cynllun dros drow yw i llnau nhw yn rheolaidd The temporary plan is to clean the culverts
tair i bedair gwaith y flwyddyn. Yny cyfamser fe | regularly three to four times per annum. In the
fydd Cynrychiolwyr Network Rail, gan gynnwys meantime, Network Rail Representative,s
peiriannwr yn cyfarfod gyda’r aelodau ar y safle | including an engineer, will meet on site to
er mwyn asesu’r broblem gyda bwriad o linau assess the problem with the intention of clearing
nhw am rwan a chael prisiau ar gyfer gwellianau | them for now and obtain costings to
all gael ei gwneud yn y dyfodol. improvements which can be undertaken in the

future.
7.5 Tarmacio Parc Mwd Tarmac Parc Mwd

Gan nad oedd unrhyw ymateb hyd yn hyn
oddiwrth Hogans , cytunnwyd i gychwyn chwilio
am gyflenwyr eraill.

Cynnig/Eil CT/KT

As no response had been received from Hogans
to date, it was resolved to look for other
suppliers.

Prop/Sec CT/KT




7.6 Parcio Field Street ac ardal Station Road Parking Field Street and Station Road
(Diweddariad) area(Update)
‘Roedd Cyng Torr wedi cyfarfod gyda swyddog o | Coun. Torr had met withan officer from the
Adran Briffyrdd y Cyngor Sir a chytunwyd mae’r | County Council’s Highways Department and it
unig ateb oedd ar gael ac efallai wnaiff wella’r was agreed that the only solution available
sefylifa yw i estynnu chwech troedfedd o'r which may improve the situation, would be to
llinellau gwyn sydd yn bodoli ar hyn o bryd extend the existing white lines by six feet.
Lon Station Station Road
Cytunnodd y swyddog i ymchwilio os fyddai The officer had agreed to investigate whether it
modd gosod bolardiau yn y man yma. may be possible to erect bollards in this area.

8 Materion Plwyfol Parochial Matters

8.1 Ynys Wen Ynys Wen
Yn dilyn cwyn gan aelod o’r cyhoedd ‘roedd Following a complaint from a member of the
aelodau o Bwyllgor Ynys Wen wedi cyfarfod ary | public, members of the Ynys Wen Committee
safle i drafod y sefyllfa. had met on site to discuss the matter.
Oherwydd fod agor beddi yn rhy fuan a diffyg ei | Due to the health and safety risks associated
clawrio’n ddigonol yn achosi risgiau iechyd a with opening burial graves too soon and not
diogelwch, cytunnwyd i ysgrifennu at yr covering them adequately, it was resolved to
ymgymerwyr i adrodd na ddylai beddi gael eu write to the undertakers to inform them that
agor yn rhy fuan, y dylai’r pridd gael ei osod o graves should not be opened to soon, the soil
flaen y bedd ac y dylai’r bedd gael ei glawrio’n should be placed in front of the grave opened,
ddiogel. and the hole should be securely covered.
Cynnig/Eil Wr/GB Prop/Sec WR/GB

8.2 Liwybr rhwng y maes parcio a'r precinct (GB) Path between the car park and precinct (GB)
Adroddwyd fod yr ardal yma yn fler iawn a It was reported that this area is very untidy and it
chytunnwyd i ysgrifennu at Adran Wastraff y was resolved to write to the County Council’s
Cyngor Sir i edrych os oedd modd ei glirio yn 'y Waste Department to establish whether the area
man cyntaf ac wedyn sicrhau fod swyddogion can be cleared in the first instance and then
gorfodaeth gwastraff yn monitro’r ardal. ensure that the waste enforcement officers

monitor the area.
Cynnig/Eil KT/GB
Prop/Sec KT/GB

8.3 Biniau ail-gylchu maes parcio (DW) Recycling bins Car Park (DW)
Derbynnwyd cwynion fod y biniau ail-gylchu yn Complaints had been received that the recycling
gorlenwi. Cytunnod Cyng G Jones i gysylltu bins were over-filled. Coun G Jones agreed to
gyda Adran Wastraff y Cyngor Sir. contact the County Council’s Waste Department.
Cynnig/Eil GB/CT Prop/Sec GB/CT

8.4 Safle bws ger Gwesty’r Bull Bus shelter by Bull Hotel

Derbynnwyd llythyr gan gwmni bws Arriva
Cymru yn datgan fod eu gyrrwyr yn cwyno eu
bod yn clipio ei drych ar gongl té6 y gwarchodfa
bws pan yn codi teithwyr.

Cytunnwyd i ysgrefennu at Arriva Cymuru yn
argymell:-

A letter had been received from Arriva Cymru
reporting that drivers were complaining that they
clipped their mirrors on the edge of the roof of
the bus-shelter when picking up passengers.

It was resolved to write to Arriva Cymru to
suggest that:-




1. Eu bod yn cysylitu gyda’r Cyngor Sir i'w
hysbysu o’r broblem gan mae nhw oedd wedi
body n gyfrifol am osod y gwarchodfa.

2. Gan fod y gwarchodfa wedi body no ers dros
8 mlynedd ac nad oedd unrhyw gwyn wedi ei
derbyn yn flaenorol, cynnig eu bod yn gofyn i'w
gyrrwyr fod yn ofalus an yn agosau’r gwarchodfa
fel nad ydynt yn ei taro.

Cynnig/Eil: GB/WR

1. They contact the County Council to altert
them of the problem as they had been
responsisble for siting the shelter.

2. As the shelter has been in situ for over eight
years and there has been no previous complaint,
that they request their drivers to exercise caution
when approaching the bus-shelter so that they
do not hit the shelter.

Prop/Sec GB/WR

8.5 Defnyddio’r meysydd pel droed Use of the football pitches
‘Roedd y cadeirydd wedi ei hysbysu fod grwp The chairman had been informed that a group
wedi bod yn defnyddio meysydd 1 a 2 heb had been using pitches 1 and 2 for training
ganiatad i bwrpas hyfforddiant. ‘Roed dy purposes without having been granted
Cadeirydd wedi ymweld a’r parc ac ‘roedd yn permission. The Chairman had visited the park
ymddangos fod y grwp wedi derbyn caniatad i and it appeared that the group had been granted
ddefnyddio’r meysydd gan berson nad oedd permission to use the pitches by an
ganddo’r awdurdod i wneud hyn ac felly gofynnir | unauthorised person and were subsequently
iddynt adael. ‘Cafodd y cam gweithredu yma ei | asked to leave. This course of action was
gefnogi gan aelodau. supported by the members.
Cytunnwyd i: It was resolved to:
a) Ysgrifennu at arweinydd y grwp i roi gwybod a) Write to the group leader and inform them of
am y weithdrefn gywir pe byddent eisiau hyffordi | the correct procedure to be followed should they
yny parc yn y dyfodol, gan ystyried fod maes wish to train at the park in the future, taking into
pel droed 3 ar gael pe byddai 1 a 2 ddim ar gael. | account that football pitch 3 is available should 1
and 2 be unavailable.
b) Ysgrifennu at y Clybiau Pel-droed i roi
gwybod am y weithdrefn gywir. b) Write to the Football Clubs to advise them of
the correct procedure.
Cynnig/Eil GB/HW
Prop/Sec GB/HW
8.6 Glaswellt a chwyn palmentydd Lon Gardner Grass and weeds — pavements Lon Gardener
Adroddwyd fod y mater yma wedi ei ddatrys This matter is now resolved.
bellach.
9 Deddf Gynllunio Gwlad a Thref Town and County Planning Act
91 Ceisiadau Applications
9.11 Cais Rhif 49C21T — Cais llawn ar gyfer gosod App No 49C21T Full application for the erection

ffens 1.5m yn y gardd tu blaen yn Llewdarg, 12A
Glantraeth , Y Fali

Cytunnwyd i wrthwynebu’r cais am y rhesymau
canlynol:

1. Allan o gymeriad gyda gweddill y stad sydd o
gynllun agored.

2. Diffyg ymgynghori gyda chymdogion fyddai’'n
cael eu hefeithio.

Cynnig/Eil KT/CT

of a 1.5m fence on the front garden at Llewdarg,
12A Glantraeth, Valley.

It was resolve dto object to the application on the
following grounds:-

1. Out of character with the rest of the estate
which is open plan.

2. Lack of neighbourhood consultation with
those who would be affected.

Prop/Sec KT/CT




9.1.2 Cais Rhif 49C335 Cais llawn ar gyfer addasu ac | App No. 49C335 — Full application for alterations
ehangu yn 21 Stanley Avenue Y Fali and extensions at 21 Stanley Avenue, Valley
Dim gwrthwynebiad cyn belled a fod ymgynghori | No objection subject to neighbourhood
gyda chymdogion. consultation.
Cynnig/Eil WR/GB Prop/Sec WR/GB
9.1.3 Cais rhif 49C336 Cais llawn ar gyfer addasu ac | App No. 49C336 — Full application for alterations
ehangu yn Prewylfa, Llanynghened|, LL65 3EA | and extensions at Preswylfa, Llanynghened|,
LL65 3EA
Dim gwrthwynebiad.
No objection.
Cynnig/Eil KT/HW
Prop/Sec KT/HW
9.14 Cais rhif 49C200A llawn ar gyfer addasu ac AppNo 49C200A Full application for alterations
ehangu yn 18 Penrodyn Fai and extensions at 18 Penrodyn, Valley
Dim gwrthwynebiad. No objection.
Cynnig/Eil HW/CT Prop/Sec HW/CT
9.2 Penderfyniadau Decisions
Dim wedi ei derbyn Nil received
10 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mén Anglesey County Council Correspondence
10.1 Fforwm Cyswllt Cynghorau Tref a Chymuned — | Town and Community Councils Liaison Forum —
‘Roedd Cyng Browne a Swaine Williams wedi Coun Browne and Swaine Williams had atended
mynychu ac adroddodd Cyng Browne :- and Coun. Browne reported:-
1. Ymgynghoriad Wylfa Newydd Cam 3 ymlaen. | 1. Consultation Wylfa Newydd Stage 3 taking
place.
2. Cyflwyniad gan Cymunedau Gyntaf Mon.
2. Presentation by Mon Communities First.
3. Cynnig i greu fforwm clercod Cynghorau
Cymuned. 3. Proposal to create a Community Council
clerk’s forum.
4. Pryderon ynglyn a phroblemau comisiynnu
archwilydd mewnol flwyddyn nesaf. 4. Concern regarding possible problems
commissioning an internal auditor next year.
10.2 Pwyllgor Safonau — Cynrychiolwyr y Cynghorau | Standards Committee — Town and Community
Tref a Chymuned ar y Pwyllgor Council Representatives on the Committee.
Datganwyd diddordeb gan Cyng Taylor a Coun Taylor expressed an interest and it was
cytunnwyd i'w enwebu. resolved that he be nominated.
Cynnig/Eil Prop/Sec HW/CT
10.3 Gweithdai Busnes Cymru - Llangefni 22 Mehefin | Business Wales Workshops - Llangefni 22 June
2017 — Wedi ei gylchredeg 2017- Circulated
10.4 Blaenraglen waith y Pwyllgor Gwaith - Executive's forward work programme - June
diweddariad mis Mehefin 2017 2017 update —
Wedi ei chylchredeg Circulated
10.5 Hyfforddiant i Gynghorwyr Tref a Chymuned ar y | Training for Town and Community Councillors

Cod Ymddygiad ar gyfer Aelodau Etholedig

Datganwyd diddordeb gan Cyng K Taylor a W
Rogerson. Clerc i lenwi'r ffurflen angen am
hyffordiant.

on the Code of Conduct for Elected Members

Interest was expressed by Coun K Taylor and W
Rogerson. Clerk to complete the training needs
form.




11 Gohebiaeth Unllais Cymru One Voice Wales Correspondence

111 Cyfarfod 7.00 yh 28.06.17 Neuadd ySir, Ffordd Meeting 7.00 p.m. 28.06.17 County Office,
Glanhwfa, Llangefni - Nodwyd Glanhwfa Road, Llangefni. Noted.

11.2 Cynhadledd a Gwobrau Arfer Blangar Un Llais One Voice Conference and Innovative Practice
Cymru 5 Gorffennaf 2017. Nodwyd. Awards 5 July 2017. Noted

12 Materion Ariannol Financial Matters

12.1 Manylion Cyfrifon Balans 26.05.17 Details of Accounts Balanaces 26.05.17
Trysorydd 12890.67 | Treasurer 12890.67
Rheoli Busnes 8246.08 | Business Manager 8246.08
Ynys Wen 12500.32 | Ynys Wen 12500.32
Cyfalaf 2070.98 | Capital 2070.98
Cyfrif Trysorydd — sieciau heb eu cyflwyno (Treasurer account — unpresented cheques
£3081.16, arian ar gael £9809.51) £3081.16, actual funds available £9809.51)
Derbynnwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 o Accepted as correct.in accordance with Section
rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y Fali. | 3 of the Valley Community Council Financial
Cynnig/Eil: GB/WR Regulations

Prop/Sec: GB/WR

12.2 Taliadau i'w gwneud mis Mehefin(£) Payments to be made June (£)
Clerc Cyflog Mai 463.68 | Clerk Salary May 463.68
GMS 931.20 | GMS 931.20
Snowdon Fire 91.86 | Snowdon Fire 91.86
HMRC 536.02 | HMRC 536.02
G Browne (Costau Teithio) 12.60 | G Browne (Travelling Exp) 12.60
C Torr (Costau Teithio) 42.20 | C Torr (Travelling Exp) 42.20
Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a phwynt | Payments approved in accordance with Section
5 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y | 5 of the Valley Community Council Financial
Fali. Regulations
Cynnig/Eil: MSW/WR Prop/Sec MSW/WR

12.3 Taliadau Uniongyrchol Direct Debit Payments
Cwmni Mis Cyflenwad Parc Mwd Cloc/Clock Ynys Wen
Company Month Supply (E) (E) (£)
Scottish Mai/May Trydan 89 7 0
Power Electric
CSYM Mai/May Treth Cyngor 33.00 0 0
IOACC Council Tax
British Ffon 0 0 0
Telecom
Dwr Cymru Mai/May Dwr 0 0 0

Water

12.4 Scottish Power Scottish Power
Adroddodd y clerc fod llai o ddefnydd ar y trydan | The clerk reported that the direct debit for
yn dilyn trwsio’r offer a fodd y taliad uniongyrchol | electricity had been reduced to as a result of
bellach wedi lleihau i yn isol. Byddai hyn yn repairs to the equipment. This would mean a
golygu lleihad sylweddol yn erbyn y ffigur yn'y considerable reduction against the figure in the
gyllideb. budget.

12.5 Pensiwn Pension
Adroddodd y clerc fod y Cyngor Cymuned wedi | The clerk informed members that theCommunity
cydymffurfio a’r gofynion. Council had met its obligations.;

13 Llywodraeth Cymru The Welsh Government

14 Gohebiaeth Amrywiol Miscellaneous Correspondence

14.1 Wylfa Newydd — Hysbysiad Adran 48 Wylfa Newydd Stage Three consultation Section

Ymgynghoriad Cam 3

‘Roedd pecyn wedi ei dderbyn. Cytunnwyd gan
fod y Cyngor eisioes wedi ymateb i
Ymgynghoriadau Cam 1 a 2, nad oedd angen

48 notice

The pack had been received. It was agreed that
no further response was required as the
Community Council has already responded to




ymateb pellach.

Nodwyd fod safle’r gylfchfan ger y pentref wedi
ei newid er mwyn cymeryd y risg o lifogydd i
ystyried.

Mae’r Cyngor Cymuned eisioes wedi
gwrthwynebu’r cynllun i gau’r mynediad o Fali i
Llanynghenedl ac i greu cul de sac yn y man
yma.

‘Roedd y Cyngor Cymuned wedi derbyn copy o
lythyr yn gwrthwynebu cau’r ffordd yma oddiwrth
aelod o’r cyhoedd a chafodd ei nodi.

Cynnig/Eil KT/HW

Stafe 1 and 2.

It was noted that the site of the roundabout by
the village had been changed in order to take
into account the flood risk.

The Community Council has already objected to
the plan to close the access from Valley to
Llanynghened| and to create a cul de sac in this
area.

The Community Council had received a copy of
a letter of objection to this closure from a
member of the public and this was note

Prop/Sec KT/HW

14.2 Llythyr SP Energy Networks — wedi ei Letter from SP Energy Networks — circulated

gylchredeg.
It was noted that SP Energy Networks had taken

Nodwyd fod SP Enery Networks wedi cymeryd account of the comments raised by the
sylwadau’r Cyngor Cymuned i ystyried ac wedi Community Council and had amended the route
newid llwybr yr lein uwchben a chabl o dany of the overhead line and underground cable to
ddaear i'w symud i ffwrdd o Stad Tre Ifan. move it away from the Tre Ifan estate.

14.3 Datblygu'r Gwasanaeth Tan ac Achub aty Developing the Fire and Rescue Service for the
dyfodol.Ymgynghoriad cyhoeddus. Wedi ei future. Public consultation.
gylchredeg. Nodwyd. Circulated. Noted.

15 Materion brys Urgent Matters
1. Mynegwyd pryder ynglyn a chynnwys 1. Concern was expressed regarding the
defnydd insiwleiddio waliau a ddefnyddiwyd yn contents of the wall insulation material used in
Tan y Bryn. Cytunnwyd y dylai'r clerc ysgrifennu | Tan y Bryn. It was resolved that the clerk write a
llythyr ymchwilio at Adran Dai y Cyngor Sir er letter of enquiry to the County Council’s Housing
mwyn gallu tawelu meddwl y trigiolion. Services in order to reassure the residents.
Cynnig/Eil DW/CT Prop/Sec DW/CT

16 Dyddiad Cyfarfod Nesaf Date of Next Meeting

19.07.17 7.00 yh Parc Mwd

19.07.17 7.00 pm Parc Mwd




